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Images de fenêtre à LED  |  Obrázky na okno s LED  
Obrazki LED na okna  |  Obrázky na okno s LED
LED-es égősor  |  LED pencere süsleri

Safety warnings  
Read the safety warnings carefully and only use the product as described  
in these instructions to avoid accidental injury or damage. Keep these in-
structions for future reference. If you give this product to another person, 
remember to also include these instructions.
The product is only suitable for decoration in private homes and not for 
lighting rooms. The product is designed for indoor use. It is designed for 
private use and is not suitable for commercial purposes.
• This product is not a children’s toy. Keep children away from it. Never  

allow children to play with it or chew on it. The silicone gel is not toxic,  
but must not be ingested. After contact with skin, wash off the light oil 
film under running water.  

• Keep packaging materials out of the reach of children.  
They pose several risks, including the risk of suffocation!

• Do not switch the product on while it is still in the packaging.
• Protect the product from dust, moisture, direct sunlight and extreme  

temperatures above +40 °C and below +10 °C.
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.
• The LEDs are firmly built in and cannot and must not be replaced.

The product contains lithium batteries (button cells). There is a risk 
of leakage, gas emissions, explosion and fire:

• Swallowing batteries can be fatal. If a battery has been swallowed, it can 
cause severe internal chemical burns and even death within 2 hours. There-
fore, keep both new and old batteries and the product out of the reach of 
children. If the battery compartment does not close properly, discontinue 
use of the product and keep it out of the reach of children. 
If you think a battery has been swallowed or has entered the body in any 
other way, seek medical advice immediately.

• Batteries may only be inserted or replaced by adults. 
• Single-use batteries must not be charged, taken apart, thrown into fire or 

short-circuited. Do not modify and/or deform/heat/dismantle batteries.  
Do not allow damaged batteries to come into contact with water.

• Warning! Lithium batteries can explode if inserted incorrectly. When insert-
ing the batteries, pay special attention to the correct polarity (+/–).  Use only 
batteries of the same or of equivalent type (see “Technical specifications”).

• If necessary, clean the battery and device contacts before inserting the 
batteries. Risk of overheating!

• Batteries must not be overdischarged. Store unused batteries in the original 
packaging. Do not bring unpacked batteries (both new and fully/partially 
used) into contact with each other and keep them away from metal objects.

• Protect batteries from excessive heat (radiators, direct sunlight). Remove 
the batteries from the product immediately when they are flat or if you do 

not intend to use the product for a longer period of time. This will prevent 
damage caused by leakage.  

• If a battery has leaked, avoid all contact with skin, eyes and mucous mem-
branes. If necessary, rinse the affected areas with water and consult a 
doctor immediately.

Attaching the window stickers
The window stickers adhere due to adhesive force to all smooth and flat surfac-
es, such as window panes, mirror or glass surfaces, tiles, etc., without the need 
for glue. They can also be easily removed from and reused on these surfaces. 
NOTICE: The adhesive surface of the window stickers consists of silicone gel, 
which can leave behind an oily film. This can be easily removed from smooth, 
non-absorbent surfaces with window cleaner. However, do not attach the win-
dow stickers to sensitive and/or absorbent surfaces (e.g. wallpaper, plaster, 
wooden surfaces), as these may not be possible to clean. 
The underlying surface must be clean and dry when attaching the stickers.  
1. Peel off the protective film.
2. Pull the insulating strip out of the battery compartment.
3. Place the window stickers in the desired position - with the battery com-

partment / On/Off switch facing the back.
  M You can operate the On/Off switch by pressing the area of the switch on 
the accessible side.

Switching on/off / timer function
  M Press the On/Off switch area ...

 …  1x to switch the product on with the timer function and continuous 
light. The LEDs light up with even brightness.

 …  2x to switch the product on with the timer function and flashing light. 
The LEDs light up and flash in different variations. 

 … 3x to switch the product off.
Timer function: The LEDs are switched on and off as follows: 
ON: 6 hours – OFF: 18 hours – ON: 6 hours, and so on.

Replacing batteries
The batteries are already inserted upon purchase. Pull out the insulating 
strip. To replace a battery ...
1. ... turn the battery compartment lid anti-clockwise with a coin or similar 

and remove it.
2. Insert the batteries as illustrated on the battery compartment.   

Ensure correct polarity (+/-) when inserting the batteries.
3. Place the battery compartment lid back on correctly and turn it clock-

wise as far as it will go.

Technical specifications
Model:    665 740

Single-use battery:  1x CR2032/3V (Li) each 
(tested as per UN 38.3)  Watt-hour rating: 0.63 Wh  
Light duration:   approx. 50 hours (with one set of batteries)
Ambient temperature:  +10 to +40 °C

Disposal
The product, its packaging and the supplied batteries have been manufac-
tured from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the 
amount of refuse and preserves the environment. Dispose of the packaging 
at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the local facili-
ties provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries 
marked with this symbol must not be disposed of along with 
household waste! You are legally obliged to dispose of old de-

vices separately from household waste.  Electronic devices contain hazard-
ous substances and, if stored or disposed of improperly, may cause harm to 
health and the environment. Information about collection points where old 
devices can be disposed of free of charge is available from your local au-
thorities. Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at a 
local authority collection point or returned to a battery retailer. Tape off 
the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to disposal.

Consignes de sécurité 
Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que  
de la façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de 
 détérioration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir  
le consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, 
 remettez ce mode d’emploi en même temps que l’article.
Cet article est uniquement adapté à des fins de décoration pour l’usage  
domestique et n’est pas adapté pour éclairer une pièce. Cet article est 
conçu pour une utilisation à l’intérieur. Cet article est destiné à l’usage 
 privé et ne convient pas à un usage commercial ou professionnel. 
• Cet article n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.  

Ne laissez en aucun cas les enfants jouer avec ou le mâcher. Le gel  
en silicone n’est pas toxique, mais ne doit pas être consommé.  
Après contact avec la peau, rincer le léger film d’huile sous l’eau courante. 

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement!

• N’allumez pas l’article dans son emballage.
• Protégez l’article de la poussière, de l’humidité, de l’ensoleillement direct 

et des températures extrêmes supérieures à +40 °C et inférieures à +10 °C.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.
• Les LED définitivement intégrées ne peuvent ni ne doivent être  remplacées.
L’article contient des piles au lithium (piles boutons). Il y a risque 
d’écoulement, de fuite de gaz, d’explosion et d’incendie:

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle.  
Si une pile est ingérée, elle peut causer de graves blessures internes dans 
les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc l’article et  
les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment 
à pile ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser l’article et tenez-le hors 
de portée des enfants. Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou intro-
duit une pile dans son corps d’une quelconque façon, consultez immédiate-
ment un médecin.

• Les piles ne doivent être insérées ou remplacées que par des adultes.
• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles. 

Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les piles.  
Les piles endommagées ne doivent pas entrer en contact avec de l’eau.

• Attention! Les piles au lithium peuvent exploser si elles ne sont pas mises 
en place correctement. Insérez donc les piles en respectant la bonne 
 polarité (+/–). Utilisez uniquement un type de pile identique ou équivalent 
(voir «Caractéristiques techniques»).

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer 
les piles. Risque de surchauffe! 

• Les piles ne doivent pas être surdéchargées. Conservez les piles non utilisées 
dans leur emballage d’origine. Ne mettez pas les piles déballées (neuves 
utilisées ou usagées) en contact les unes avec les autres, tenez-les 
 également éloignées des objets métalliques.

• Protégez les piles de la chaleur excessive (chauffage, exposition directe  
au soleil). Enlevez immédiatement les piles de l’article lorsqu’elles sont 

usées ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. Vous 
éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter d’une pile qui a coulé. 

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
 muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits concernés et 
consultez sans délai un médecin. 

Appliquer les images de fenêtre
Les images de fenêtre adhèrent sans colle grâce à la force adhésive sur 
toutes les surfaces lisses et planes telles que les vitres, les surfaces en miroir 
ou en verre, les carreaux et le carrelage, etc. et s’enlèvent et se réutilisent 
 facilement sur ces surfaces. 
REMARQUE: la surface adhésive des images de fenêtre est en gel de 
 silicone pouvant laisser un film huileux. Celui-ci s’enlève facilement  
des surfaces lisses et non absorbantes avec un nettoyant pour vitres.  
Toutefois, ne fixez pas les images de fenêtre sur des supports fragiles  
et/ou absorbants (p. ex. papier peint, crépi, surfaces en bois), car il est 
éventuellement impossible de les nettoyer. 
Lors de la fixation, le support doit être propre et sec. 
1. Retirez le film de protection.
2. Retirez la bande isolante du compartiment à pile.
3. Placez les images de fenêtre dans la position souhaitée – compartiment  

à pile/interrupteur orienté vers l’arrière.
  M Vous pouvez actionner l’interrupteur en appuyant sur la zone de l’interrup-
teur du côté accessible.

Allumer/éteindre / fonction minuterie
  M Appuyez sur la zone de l’interrupteur ...

 …  1x pour allumer l’article avec la fonction minuterie et de manière 
 permanente. Les LED éclairent de manière uniforme.

 …  2x pour allumer l’article avec la fonction minuterie et un clignotement.
Les LED s’allument et clignotent de différentes manières.

 … 3x pour éteindre l’article.
Fonction minuterie: Les LED s’allument et s’éteignent à la cadence sui-
vante: 6 heures ALLUMÉES, 18 heures ÉTEINTES, 6 heures ALLUMÉES, etc.

Changer les piles
À la livraison, les piles sont déjà installées. Retirez la bande isolante.  
Pour changer une pile ...
1. ... tournez le couvercle du compartiment à pile dans le sens inverse  

des aiguilles d’une montre à l’aide d’une pièce de monnaie ou autre,  
puis retirez-le.

2. Insérez les piles comme indiqué dans le compartiment à piles  
en respectant la bonne polarité (+/–).

3. Remettez le couvercle du compartiment à piles correctement en place  
et vissez-le dans le sens des aiguilles d’une montre.

Caractéristiques techniques
Modèle:    665 740
Pile:     1x CR2032/3 V (Li) chacune  

(test selon UN 38.3)  énergie nominale: 0,63 Wh  
Durée d’éclairage:  env. 50 heures (avec un jeu de piles)
Température ambiante: de +10 à +40 °C

Élimination
L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à partir de 
 matériaux valorisables pouvant être recyclés afin de réduire la  quantité  
de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en 
 séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou 
 rechargeables, et les batteries signalés par ce symbole,  
ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères!  
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 

de vie en les séparant des  ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environne-
ment et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects.  
Pour avoir des  informations sur les centres de collecte où remettre les 
 appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. Vous êtes tenu 
de remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de votre 
ville ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des 
piles.  Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban 
 adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Bezpečnostní pokyny  
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze 
tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám. Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání 
výrobku s ním současně předejte i tento návod.
Tento výrobek je vhodný pouze k dekoraci v soukromých domácnostech 
a není vhodný jako osvětlení místnosti. Výrobek je koncipován k používání 
ve vnitřních prostorách. Tento výrobek je koncipován pro soukromé použití 
a není vhodný pro komerční účely. 
• Tento výrobek není hračka. Udržujte jej mimo dosah dětí. Nikdy nedovolte 

dětem, aby si s ním hrály nebo ho žvýkaly. Silikonový gel není toxický, ale 
nesmí se konzumovat. Po kontaktu s pokožkou smyjte lehký olejový film 
pod tekoucí vodou. 

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

• Výrobek nezapínejte, pokud je ještě v obalu.
• Chraňte výrobek před prachem, vlhkostí, přímým slunečním zářením  

a extrémními teplotami nad +40 °C a pod +10 °C. 
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí 

 prostředky. 
• Pevně vestavěné LED není možné vyměnit ani se nesmí vyměňovat. 

Výrobek obsahuje lithiové baterie (knoflíkové baterie). Hrozí nebezpečí 
vytečení, úniku plynu, výbuchu a požáru:
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke 

spolknutí baterie, může to vést během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání 
vnitřních orgánů a smrti. Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek 
mimo dosah dětí. Pokud se přihrádka na baterie již správně nedovírá, nesmí 
se výrobek dále používat a je nutno jej uchovávat mimo dosah dětí.  
Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterie nebo že se baterie 
 dostala do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc. 

• Baterie/akumulátory smí vkládat a vyměňovat pouze dospělé osoby. 
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat. Na 

 bateriích neprovádějte žádné změny a/nebo je nedeformujte/nezahřívejte/
nerozkládejte. Nedovolte, aby poškozené baterie přišly do kontaktu 
s  vodou. 

• Pozor! Lithiové baterie mohou v případě nesprávného vložení vybuchnout. 
Při vkládání proto bezpodmínečně dbejte na správnou polaritu (+/–). 
 Používejte pouze stejný nebo rovnocenný typ baterií (viz „Technické 
 parametry“).

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě potřeby kontakty 
baterií a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Baterie nesmí být příliš vybité. Nepoužité baterie skladujte v původním 
obalu. Rozbalené baterie (nové i použité) se nesmí dostat do vzájemného 
kontaktu, rovněž je uchovávejte mimo dosah kovových předmětů. 

• Baterie chraňte před nadměrným teplem (topení, přímé sluneční záření). 
Pokud jsou baterie vybité nebo přístroj nebudete po delší dobu používat, 
okamžitě vyjměte baterie z přístroje. Zabráníte tak poškození, ke kterému 
by mohlo dojít, kdyby baterie vytekly. 

• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu jejich obsahu s kůží, očima 
a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně 
 vyhledejte lékařskou pomoc. 

Připevnění obrázků na okna
Obrázky na okna přilnou bez lepidla pomocí adhezní síly ke všem hladkým 
a rovným povrchům, jako jsou okenní tabule, zrcadlové nebo skleněné plochy, 
dlaždice atd., a lze je také snadno odstranit a znovu použít. 
POKYN: Lepicí povrch obrázků na okna je opatřen silikonovým gelem, který 
může zanechávat mastný film. Ten lze z hladkých, nesavých povrchů snadno 
odstranit pomocí čisticího prostředku na okna. Obrázky na okna však nepřipev-
ňujte na citlivé a/nebo savé povrchy (např. tapety, omítku, dřevěné povrchy), 
protože zde nemusí být vyčištění možné. 
Podklad musí být při připevnění čistý a suchý. 
1. Sejměte ochrannou fólii. 
2. Vytáhněte z přihrádky na baterie izolační proužek.
3. Umístěte obrázky na okna do požadované polohy - přihrádkou na baterie/

vypínačem směrem dozadu. 
  M Vypínač můžete ovládat stisknutím oblasti vypínače na přístupné straně. 

Zapnutí/vypnutí/funkce časovače
  M Stiskněte oblast vypínače ..

 ...  1x pro zapnutí výrobku s funkcí časovače a trvale zapnutým světlem.  
LED diody svítí rovnoměrně světle.

 ...  2x pro zapnutí výrobku s funkcí časovače a blikajícím světlem. 
LED diody svítí a blikají v různých variantách. 

 ... 3x pro vypnutí výrobku. 
Funkce časovače: LED se rozsvěcují a zhasínají v následujícím rytmu:  
ZAPNUTO: 6 hodin – VYPNUTO: 18 hodin – ZAPNUTO: 6 hodin atd.

Výměna baterií
Baterie jsou při dodání již vložené. Vytáhněte izolační proužek. Pro výměnu 
baterie...
1. ... otočte krytem přihrádky na baterie proti směru hodinových ručiček 

pomocí mince nebo podobného předmětu a sejměte jej.
2. Vložte baterie do přihrádky tak, jak vidíte na obrázku v přihrádce na 

 baterie. Dbejte na správnou polaritu (+/–).
3. Správně nasaďte kryt přihrádky na baterie a zašroubujte jej ve směru 

hodinových ručiček. 

Technické parametry
Model:     665 740
Baterie:     každá 1x CR2032/3 V (Li)  
(testováno podle UN 38.3)  Jmenovitá energie: 0,63 Wh 

Doba svícení:    cca 50 hodin (s jednou sadou baterií)
Okolní teplota:    +10 až +40 °C

Likvidace
Výrobek, jeho obal a baterie, které jsou součástí balení, byly vyrobeny 
z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu 
a chrání životní prostředí. 
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, 
 lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat do domovního odpadu!
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od 

domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky.  
Tyto mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají 
 staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Staré přístroje jste ze 
zákona povinni likvidovat odděleně od domovního odpadu a vybité baterie 
a akumulátory jste ze zákona povinni odevzdávat ve sběrně určené obecní 
nebo městskou správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodá-
vají baterie. Před likvidací přelepte kontakty lithiových baterií/akumulátorů.
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Sicherheitshinweise  
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel 
nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht ver se hentlich zu 
Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
 späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des  Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.
Der Artikel ist nur zur Dekoration im  privaten Haushalt und nicht als 
 Raum beleuchtung  geei gnet. Der Artikel ist für den Einsatz im Innen bereich 
 konzipiert. Der Artikel ist für den  privaten Gebrauch  konzipiert und für 
 gewerbliche Zwecke nicht geeignet.
• Der Artikel ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder fern davon. Lassen Sie 

 Kinder keinesfalls damit spielen oder darauf kauen. Das Silikon-Gel ist 
nicht giftig, darf aber nicht verzehrt werden. Nach Hautkontakt den 
 leichten Ölfilm unter fließendem Wasser abwaschen.  

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!

• Schalten Sie den Artikel nicht in der  Verpackung ein.
• Schützen Sie den Artikel vor Staub,  Feuchtigkeit, direkter Sonnen-

einstrahlung und extremen Temperaturen über +40 °C und unter +10 °C.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive  

oder scheuernde Reinigungsmittel.
• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewechselt werden.

Der Artikel enthält Lithium-Batterien (Knopfzellen). Es besteht die 
Gefahr des Auslaufens, des Entweichens von Gas sowie von Explosion 
und Brand:
• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine 

 Batterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren  inneren 
 Verätzungen und zum Tode führen. Bewahren Sie deshalb sowohl neue als 
auch  verbrauchte Batterien und den Artikel für Kinder unerreichbar auf. 
Wenn das Batteriefach nicht  korrekt schließt, verwenden Sie den Artikel 
nicht weiter und halten Sie ihn von  Kindern fern.  
Wenn Sie vermuten, eine  Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in 
den Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Die Batterien dürfen ausschließlich von Erwachsenen eingelegt oder aus-
getauscht  werden.

• Batterien dürfen nicht geladen, auseinander genommen, in Feuer  geworfen 
oder kurzgeschlossen werden. Verändern und/oder deformieren/erhitzen/ 
zerlegen Sie Batterien nicht. Beschädigte Batterien nicht mit Wasser in 
 Berührung bringen.

• Achtung! Lithium-Batterien können explodieren, wenn sie falsch ein gesetzt 
werden. Achten Sie deshalb beim Einsetzen unbedingt auf die richtige 
 Polarität (+/–). Verwenden Sie nur denselben oder einen gleichwertigen 
Batterietyp (siehe „Technische Daten“).

• Reinigen Sie die Batterie- und Geräte kontakte bei Bedarf vor dem 
 Einlegen. Überhitzungsgefahr! 

• Batterien dürfen nicht überentladen werden. Bewahren Sie unbenutzte 
 Batterien in der Originalverpackung auf. Bringen Sie ausgepackte (sowohl 
neue als auch ge- oder verbrauchte) Batterien nicht in Kontakt miteinander, 
halten Sie sie auch von  Metallgegenständen fern.

• Schützen Sie Batterien vor über mäßiger Wärme (Heizung, direktes 
 Sonnenlicht). Nehmen Sie die  Batterien umgehend aus dem Artikel heraus, 
wenn diese erschöpft sind oder Sie den Artikel länger nicht  benutzen.  
So vermeiden Sie Schäden, die durch  Auslaufen entstehen  können.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein,  vermeiden Sie Kontakt mit Haut, 
 Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit 
 Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Fensterbilder anbringen
Die Fensterbilder haften ohne Kleber durch Adhesivkräfte auf allen glatten 
und  planen  Oberflächen, wie z.B.  Fensterscheiben, Spiegel- oder Glasflächen, 
Fliesen und Kacheln etc. und lassen sich dort auch gut wiederabnehmen und 
wiederverwenden. 
HINWEIS: Die Haftfläche der Fensterbilder besteht aus Silikon-Gel, das einen 
öligen Film hinter lassen kann. Dieser kann von glatten, nichtsaugenden 
Flächen leicht mit Fensterreiniger entfernt werden. Befestigen Sie die Fenster-
bilder aber nicht auf empfindlichen und/oder saugenden Untergründen (z.B. 
Tapeten, Putz, Holzoberflächen), da hier eine Reinigung ggf. nicht möglich ist. 
Der Untergrund muss bei der Befestigung sauber und trocken sein. 
1. Ziehen Sie die Schutzfolie ab.
2. Ziehen Sie den Isolierstreifen aus dem Batteriefach.
3. Setzen Sie die Fensterbilder auf die gewünschte Position – mit dem 

 Batteriefach/Ein/-Ausschalter nach hinten.
  M Den Ein-/Ausschalter können Sie betätigen, indem Sie auf der zugäng lichen 
Seite auf den Bereich des Schalters drücken.

Ein-/ausschalten / Timerfunktion
  M Drücken Sie auf den Bereich des Ein-/Aus-Schalters …

 …  1x, um den Artikel mit Timerfunktion und Dauerlicht einzuschalten.  
Die LEDs leuchten gleichmäßig hell.

 …  2x, um den Artikel mit Timerfunktion und Blinklicht einzuschalten. 
Die LEDs leuchten und blinken in verschiedenen Varianten.

 … 3x, um den Artikel auszuschalten.
Timerfunktion: Die LEDs werden im folgenden Rhythmus ein- und ausge-
schaltet: EIN: 6 Stunden – AUS: 18 Stunden – EIN: 6 Stunden usw.

Batterien wechseln
Bei Anlieferung sind die Batterien bereits eingelegt. Ziehen Sie den Isolier-
streifen heraus. Um eine Batterie zu wechseln …
1. … drehen Sie den Batteriefachdeckel mit einer Münze o.Ä. gegen den Uhr-

zeigersinn und nehmen ihn ab.
2. Legen Sie die Batterien so ein wie im Batteriefach abgebildet.   

Beachten Sie die richtige Polarität (+/–).
3. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder korrekt auf und drehen ihn im 

Uhrzeigersinn fest.

Technische Daten
Modell:     665 740
Batterie:     je 1x CR2032/3 V (Li) 
(nach UN 38.3 getestet)  Nennenergie: 0,63 Wh  
Leuchtdauer:    ca. 50 Stunden (mit einem Satz Batterien)
Umgebungstemperatur:  +10 bis +40 °C

Entsorgen
Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien wurden aus 
 wertvollen  Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. 
Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
 Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll  entsorgt werden!
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 

Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe.  
Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Umwelt 
und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
 kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei einer  Sammelstelle  Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim batterie vertreibenden Fachhan-
del abgegeben werden. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus  
die Kontakte vor dem Entsorgen ab. 
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG 
 eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben  werden. 
 Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter: www.take-e-back.de.   
Weitere  Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln  finden 
Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Bereich Ein-/Ausschalter 
On/Off switch area 

zone de l’interrupteur 
oblast vypínače
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Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować pro-
dukt wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzo-
nych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do później-
szego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do celów dekoracyjnych w prywatnym 
gospodarstwie domowym. Nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń. 
 Produkt zaprojektowano do użytku w pomieszczeniach. Produkt jest przewi-
dziany do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych.
• Produkt nie jest zabawką. Dzieci nie mogą mieć do niego dostępu. Nie poz-

walać dzieciom na zabawę produktem ani na jego gryzienie. Żel silikonowy 
nie jest toksyczny, ale nie wolno go spożywać. Po kontakcie ze skórą zmyć 
lekki film olejowy pod bieżącą wodą. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Nie włączać produktu znajdującego się w opakowaniu.
• Produkt należy chronić przed kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim 

 działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami powyżej 
+40°C i poniżej +10°C. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych 
lub rysujących powierzchnię środków czyszczących.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych na stałe diod LED ani nie wolno 
tego robić.

Produkt zawiera baterie litowe (guzikowe). Istnieje niebezpieczeństwo 
wycieku elektrolitu, uwolnienia gazu oraz wybuchu i pożaru. 
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria 

może w ciągu 2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń 
 wewnętrznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie 
oraz produkt należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli komora 
baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać użytkowania produktu 
i trzymać go z dala od dzieci.  
W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do or-
ganizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej. 

• Baterie mogą być wkładane lub wymieniane wyłącznie przez osoby dorosłe.
• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 

Baterii nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/rozmontowy-
wać. Uszkodzone baterie nie mogą mieć kontaktu z wodą. 

• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawidłowo włożo-
ne. Dlatego podczas wkładania baterii należy koniecznie zwrócić uwagę   
na właściwe ułożenie biegunów (+/–). Należy stosować tylko baterie tego 
samego lub równoważnego typu (patrz rozdział „Dane techniczne”). 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii  
i urządzenia. Istnieje ryzyko przegrzania! 

• Nie wolno doprowadzić do głębokiego rozładowania baterii. Przechowywać 
nieużywane baterie w oryginalnym opakowaniu. Rozpakowane baterie (za-
równo nowe jak i używane/zużyte) nie mogą mieć ze sobą kontaktu. Należy 
trzymać je również z dala od metalowych przedmiotów. 

• Baterie należy chronić przed nadmiernym ciepłem (grzejniki, bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych). Baterie należy niezwłocznie wyjąć z produk-
tu, gdy są zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzię-
ki temu można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami  
i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i 
natychmiast udać się do lekarza.

Mocowanie obrazków na okna
Obrazki na okna przywierają bez użycia kleju dzięki siłom adhezji (przywierania) 
do wszystkich gładkich i równych powierzchni, takich jak np. szyby okienne, 
powierzchnie lustrzane i szklane, płytki okładzinowe, kafle itp. Można je bez 
problemu odkleić i przykleić ponownie. 
WSKAZÓWKA: Powierzchnia przywierania obrazków na okna wykonana jest  
z żelu silikonowego, który może pozostawiać tłusty film. Można go łatwo usu-
nąć z gładkich, niechłonnych powierzchni za pomocą płynu do mycia okien. Nie 
mocować  obrazków na delikatnych i/lub chłonnych powierzchniach (np. tapecie, 
tynku, powierzchni drewnianej), ponieważ ich wyczyszczenie może być niemożliwe. 
Podłoże musi być czyste i suche. 
1. Zdjąć folię ochronną. 
2. Wyciągnąć pasek izolacyjny z komory baterii. 
3. Umieścić obrazki w wybranym miejscu – z komorą baterii/włącznikiem/ 

wyłącznikiem skierowanym do tyłu.
  M Włącznik/wyłącznik można obsługiwać poprzez naciskanie powierzchni 
 włączania/wyłączania po dostępnej stronie. 

Włączanie/wyłączanie/funkcja timera
  M Nacisnąć powierzchnię włączania/wyłączania ...

 …  1x, aby włączyć produkt z funkcją timera i światłem ciągłym.  
Diody LED świecą równomiernie jasnym światłem. 

 …  2x, aby włączyć produkt z funkcją timera i światłem migającym. 
Diody LED świecą i migają w różnych wariantach. 

 … 3x, aby wyłączyć produkt.
Funkcja timera: Diody LED włączają i wyłączają się w następujących odstę-
pach czasowych: WŁ. na 6 godzin – WYŁ. na 18 godzin – WŁ. na 6 godzin itd. 

Wymiana baterii
W chwili dostawy baterie są już włożone. Wyciągnąć pasek izolacyjny.  
Aby wymienić baterię, ...
1. ... odkręcić pokrywkę komory baterii za pomocą monety itp. w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i ją zdjąć. 
2. Włożyć baterie do komory baterii zgodnie z rysunkiem umieszczonym  

w komorze baterii. Zwrócić uwagę na właściwe ułożenie biegunów (+/–).
3. Ponownie nałożyć i przykręcić pokrywkę komory baterii zgodnie z ru-

chem wskazówek zegara. 

Dane techniczne
Model:     665 740
Bateria:     każdorazowo 1xCR2032 / 3 V (Li)  
(przebadano wg UN 38.3)   energia znamionowa: 0,63 Wh  

Czas świecenia:    ok. 50 godzin (na jednym komplecie baterii)
Temperatura otoczenia:  od +10°C do +40°C

Usuwanie odpadów
Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawierają 
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania.  
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przy-
czynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów.  
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, 
 tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe!

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu od-
dzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substan-
cje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwa-
nia mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na 
temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udziela ad-
ministracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazywać 
do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je do specjal-
nych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami. 
Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych.

Güvenlik uyarıları  
Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralanmaları ve hasarları 
önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde 
 kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün 
başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.
Ürün sadece evlerin dekorasyonu için tasarlanmıştır ve mekan aydınlatması 
olarak uygun değildir. Ürün iç alandaki kullanım için tasarlanmıştır. Bu ürün 
özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlar için uygun değildir.
• Ürün oyuncak değildir. Çocukları üründen uzak tutun.  

Çocukların bununla oynamasına veya çiğnemesine asla izin vermeyin. 
 Silikon jel toksik değildir, ancak tüketilmesine izin verilmez. Cilde temas 
ettikten sonra hafif yağ tabakasını akan su altında yıkayın.  

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!

• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın.
• Ürünü tozdan, nemden, doğrudan güneş ışığından ve +40 °C üzerindeki ve 

+10 °C altındaki aşırı ısılardan koruyun.
• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik mad-

deleri kullanılmamalıdır.
• Sabit takılmış olan LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.

Bu ürün, lityum piller (düğme piller) içerir. Sızıntı, gaz çıkışı ve aynı 
şekilde patlama ve yangın tehlikesi söz konusudur:
• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 2 saat içeri-

sinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Bu nedenle 
yeni ve kullanılmış pilleri ve ürünü çocukların erişemeyeceği şekilde sakla-
yın. Pil yuvası düzgün kapanmazsa, ürünü kullanmayı bırakın ve çocuklardan 
uzak tutun.  
Bir pilin yutulduğundan veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden 
 şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım isteyin.

• Piller sadece yetişkinler tarafından takılabilir ve değiştirilebilir. 
• Piller bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.  

Pilleri değiştirmeyin ve/veya deforme etmeyin/ısıtmayın/dağıtmayın. 
Hasarlı pilleri su ile temas ettirmeyin.

• Dikkat! Lityum piller hatalı yerleştirildiğinde patlayabilir. Bu sebepten  
pilleri değiştirirken mutlaka kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin. 
Sadece aynı veya benzer tipteki pilleri kullanın (bkz. „Teknik bilgiler”).

• Gerekiyorsa pilleri ve alet kontaklarını takmadan önce temizleyin.  
Aşırı ısınma tehlikesi! 

• Piller aşırı deşarj olmamalıdır. Kullanılmayan pilleri orijinal ambalajında   
 saklayın. Ambalajından çıkarılmış pilleri (yenileri ve de kullanılmış veya 
 bitmiş olanları) birbiriyle temas ettirmeyin, ayrıca metal nesnelerden uzak 
tutun.

• Pilleri aşırı ısıdan koruyun (kalorifer, doğrudan güneş ışını). Pillerin enerjisi 
azaldığında veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pilleri hemen ürün-
den çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş 
olursunuz.

• Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize ve mukoza 
 bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla 
yıkayın ve hemen bir doktora başvurun.

Pencere süslerinin takılması
Pencere süsleri örn. pencere camları, ayna veya cam yüzeyler, fayanslar vb. 
gibi tüm pürüzsüz ve düz yüzeylere yapışma kuvvetleri sayesinde yapışkan 
kullanmadan yapışır ve ayrıca kolayca çıkarılıp orada tekrar kullanılabilir. 
BİLGİ: Pencere süslerinin yapışkan yüzeyi, yağlı bir tabaka bırakabilen silikon 
jelden oluşur. Bunu pürüzsüz, emici olmayan yüzeylerden cam temizleyici ile 
kolayca temizleyebilirsiniz. Ancak duruma göre temizlenmesi mümkün 
 olmayacağı için pencere süslerini hassas ve/veya emici yüzeylere (örn. duvar 
kağıdı, sıva, ahşap yüzeylere) yapıştırmayın. 
Sabitleme sırasında yüzey temiz ve kuru olmalıdır. 
1. Koruyucu folyoyu çekip çıkarın.
2. İzolasyon şeridini pil yuvasından dışarı çekin.
3. Pencere süslerini istediğiniz konuma yerleştirin, pil yuvası/açma/kapama 

şalteri arkada kalmalıdır.
  M Şalterin erişilebilir taraftaki alanına basarak açma/kapama şalterine 
 basabilirsiniz.

Açma/Kapama / Zamanlayıcı fonksiyonu
  M Açma/kapama şalteri alanına basın …

 …  1 defa, ürünü zamanlayıcı fonksiyonu ve sürekli ışık ile açmak için.  
LED’ler eşit derecede parlak yanar.

 …  2 defa, ürünü zamanlayıcı fonksiyonu ve yanıp sönen ışık ile açmak 
için. 
LED’ler farklı varyantlarda yanar ve yanıp söner.

 … 3 defa, ürünü kapatmak için.
Zamanlayıcı fonksiyonu: LED’ler aşağıdaki düzende açılır ve kapanır:  
AÇIK: 6 saat – KAPALI: 18 saat - AÇIK: 6 saat vs.

Pilleri değiştirme
Teslimatta piller takılmıştır. İzolasyon şeridini çekip çıkarın. Bir pili değiş-
tirmek için …
1. ... pil yuvası kapağını madeni para vb. bir şeyle saatin aksi yönünde 

 çevirin ve çıkarın. 
2. Pilleri, resimdeki gibi pil yuvasına yerleştirin.  

Pilin kutuplarına (+/–) dikkat edin.
3. Pil yuvası kapağını tekrar düzgün şekilde yerleştirin ve saat yönünde 

 sıkıca çevirin.

Teknik bilgiler
Model:     665 740
Pil:      her biri 1 adet CR2032/3V (Li)  
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)  Nominal güç: 0,63 Wh  
Aydınlatma süresi:   yakl. 50 saat (bir pil takımı ile)
Ortam sıcaklığı:    +10 ila +40 °C

İmha etme
Ürün, ambalajı ve içinde kullanılan piller tekrar kullanılabilen değerli 
 malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve 
 çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, 
mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin sunduğu imkanlardan 
 faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev 
 atıkları ile birlikte atılmamalıdır!
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak 

 zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir.  
Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye  
ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan 
 toplama merkezleri hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye 
 danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık toplama 
yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır.  
Lityum piller/şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın. 

Bezpečnostné upozornenia  
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozorne nia a výrobok používajte  
len spôsobom opísa ným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo  
k po raneniam alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie 
použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento 
 návod.
Výrobok slúži na dekoračné účely v súkromnej domácnosti a nie je  
určený na osvetlenie miestností.  Výro bok je určený na použitie v interiéri. 
Je navrhnutý na súkromné použitie a nie je vhodný na komerčné účely.
• Výrobok nie je hračka. Udržujte ho mimo dosahu detí. V žiadnom prípade 

nedovoľte deťom, aby sa s ním hrali alebo ho hrýzli. Silikónový gél nie je 
toxický, ale nesmie sa konzumovať. Po kontakte s pokožkou zmyte ľahký 
olejovitý film pod tečúcou vodou.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Okrem iného hrozí 
nebezpečenstvo udusenia!

• Výrobok nezapínajte, ak je ešte v obalovom materiáli.
• Chráňte výrobok pred prachom, vlhkosťou, priamym slnečným žiarením  

a extrémnymi teplotami nad +40 °C a pod +10 °C.
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie,  agresívne ani abrazívne čistiace 

prostriedky.
• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať.

Výrobok obsahuje lítiové batérie (gombíkové články).  
Hrozí nebezpečenstvo vytečenia, úniku plynu, výbuchu a požiaru:
• Prehltnutie batérií môže byť životunebez pečné. Pri prehltnutí batérie 

môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu  vnútornému poleptaniu  
a usmrteniu. Nielen nové, ale aj vybité batérie a výrobok preto uscho-
vávajte mimo  dosahu detí. Ak sa priehradka na batériu nezatvára správne, 
výrobok ďalej nepoužívajte a držte ho mimo dosahu detí.  
Pri podozrení na prehltnutie batérie alebo na iný spôsob jej prieniku do 
tela okamžite  privolajte lekársku pomoc.

• Batérie môžu vkladať alebo vymieňať len dospelé osoby.
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať. Na 

batériách nevykonávajte žiadne zmeny a/ani ich ne de formujte/nezohrievaj-
te/nerozoberajte. Poškodené batérie sa nesmú dostať do kontaktu s vodou.

• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia  nesprávne, môžu vybuchnúť. Preto pri 
vkladaní batérie dbajte  bezpodmienečne na správnu polaritu (+/-). Používaj-
te iba ten istý alebo rovnocenný typ  batérií (pozri „Technické údaje“). 

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérií a výrobku. 
Nebezpečenstvo prehriatia!

• Batérie sa nesmú nadmerne vybíjať. Nepoužité batérie uchovávajte v origi-
nálnom obale. Rozbalené batérie (nové aj použité alebo vybité) sa nesmú 
dostať do vzájomného kontaktu a tiež ich udržujte mimo dosahu kovových 
predmetov.

• Chráňte batérie/priehradku na batérie pred nadmerným teplom (kúrenie, 
priame slnečné svetlo). Ihneď vyberte batérie z výrobku po ich  vybití alebo 
pred dlhším nepoužívaním vý robku. Takto za brá nite škodám, ktoré môžu 
vzniknúť pri ich vyte čení. 

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami  
a sliznicami. Postihnuté mies ta prípadne opláchnite vodou a okamžite 
vyhľadajte lekára.

Pripevnenie obrázkov na okno
Obrázky na okno priľnú bez lepidla prostredníctvom adhéznych síl na všetky 
hladké a rovné povrchy, ako sú okenné sklá, zrkadlové alebo sklenené povr-
chy, dlaždice a kachličky atď., a možno ich tiež ľahko odstrániť a znovu použiť.
UPOZORNENIE: Lepiaci povrch obrázkov na okno pozostáva zo silikónového 
gélu, ktorý môže zanechať mastný film. Ten sa dá ľahko odstrániť z hladkých, 
nesavých povrchov pomocou čistiaceho prostriedku na okná. Obrázky na okno 
však nepripevňujte na citlivé a/alebo savé povrchy (napr. tapety, omietku, 
drevené povrchy), pretože tie sa prípadne nebudú dať vyčistiť.
Podklad musí byť pri upevnení čistý a suchý. 
1. Stiahnite ochrannú fóliu.
2. Z priehradky na batériu vytiahnite izolačný pásik.
3. Obrázky na okno umiestnite do želanej pozície – s priehradkou na batériu/

spínačom zap./vyp. vzadu.

  M Spínač zap./vyp. môžete ovládať stlačením zóny spínača na prístupnej 
strane výrobku.

Zapnutie/vypnutie/funkcia časovača
  M Stlačte zónu spínača zap./vyp. …

 …  1x na zapnutie výrobku s funkciou časovača a trvalým svetlom.  
LED svietia rovnomerne jasne. 

 …  2x na zapnutie výrobku s funkciou časovača a blikajúcm svetlom. 
LED svietia a blikajú v rôznych variantoch.

 … 3x na vypnutie výrobku.
Funkcia časovača: LED diódy sa zapínajú a vypínajú v nasledovnom cykle: 
ZAPNUTÉ: 6 hodín – VYPNUTÉ: 18 hodín – ZAPNUTÉ: 6 hodín atď.

Výmena batérií
Pri dodávke sú batérie už vložené. Vytiahnite izolačný pásik.  
Na výmenu batérie...
1. … otočte kryt priehradky na batériu pomocou mince alebo pod. proti 

smeru hodinových ručičiek a vyberte ho.
2. Batériu založte podľa vyobrazenia v priehradke na batériu.   

Dbajte na správnu polaritu (+/–).
3. Kryt priehradky na batériu znovu správne nasaďte a otočte v smere 

 hodinových ručičiek.

Technické údaje
Model:    665 740
Batérie:    v každom 1x CR2032/3 V (Li)  
(testované podľa UN 38.3) menovitá energia: 0,63 Wh  
Doba svietenia    cca 50 hodín (s 1 súpravou batérií)
Teplota prostredia:  +10 až +40 °C

Likvidácia
Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené z hodnotných materiálov, 
ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie. Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na 
to miestne možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebez-

pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie.  Informácie o zberných dvoroch, ktoré odo-
berajú staré  prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská sprá-
va. Vybité batérie a akumulátory musíte odovzdať v zbernom dvore vašej 
obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanej predajni,  ktorá pre-
dáva batérie. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov pred  likvidáciou pre-
lepte páskou.

Biztonsági előírások 
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda  
az új tulajdonosnak.
A termék csak magánháztartások díszítésére használható, helyiségek 
 megvilágítására nem alkalmas. A terméket beltéri használatra tervezték.  
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem 
 használható.
• A termék nem játékszer. A gyermekeket tartsa távol tőle! Soha ne engedje, 

hogy a gyerekek játsszanak vele vagy megrágják. A szilikonzselé nem 
 mérgező, de fogyasztásra nem alkalmas. A bőrrel való érintkezés után  
a könnyű olajréteget folyó víz alatt mossa le.  

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn!

• A terméket ne kapcsolja be a csomagolásában. 
• Óvja a terméket a portól, nedvességtől, közvetlen napsugárzástól és 

+40 °C feletti és +10 °C alatti szélsőséges hőmérsékletektől. 
• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív 

vagy súroló hatású tisztítószert. 
• A beszerelt LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.

A termék lítium elemeket (gombelemeket) tartalmaz. Az elem 
 kifolyhat, valamint gázszivárgás, robbanás és tűz veszélye áll fenn:
• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán belül 

 súlyos belső, marási sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. 
Ezért az új és a használt elemeket, valamint a terméket olyan helyen tárolja, 
ahol gyermekek nem férnek hozzá. Ha az elemtartó nem zár rendesen,  
ne használja tovább a terméket és gyermekektől tartsa távol.  
Egy elem lenyelésének gyanúja esetén, vagy ha az más módon az emberi 
szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz. 

• Az elemeket kizárólag felnőttek helyezhetik be vagy cserélhetik ki.
• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.  

Az elemeket ne változtassa meg és/vagy  deformálja el/melegítse fel/ 
szerelje szét. Ne engedje, hogy a sérült elemek vízzel érintkezzenek.

• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés esetén felrobbanhatnak. 
Ezért az elemek behelyezésekor feltétlenül ügyeljen a helyes polaritásra 
(+/–). Csak azonos típusú vagy azonos teljesítményű elemeket használjon 
(lásd „Műszaki adatok“).

• Szükség szerint tisztítsa meg az elem és a készülék érintkezőit, mielőtt 
behelyezi az elemeket. Túlmelegedés veszélye!

• Az elemeket nem szabad túlságosan lemeríteni (mélykisülés). A fel nem 
használt elemeket az eredeti csomagolásban tárolja. A kicsomagolt (új, 
használt és lemerült) elemek nem érintkezhetnek egymással, és tartsa 
 távol a fém tárgyaktól is.

• Óvja az elemeket a túlzott hőtől (fűtőtest, közvetlen napfény). Azonnal 
 vegye ki az elemeket a termékből, ha azok elhasználódtak, illetve ha 
 hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhető a kifolyó sav 
 által okozott kár.

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy nyál-
kahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet azonnal 
mossa le tiszta vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Ablakképek felhelyezése
Az ablakképek a tapadóerő segítségével ragasztó nélkül minden sima és sík 
felületen megtapadnak, például ablaküvegen, tükör- vagy üvegfelületen, 
csempén stb., és onnan könnyen eltávolíthatók és újra felhasználhatók. 
TUDNIVALÓ: Az ablakképek tapadófelülete szilikonzseléből áll, amely olajos 
 filmet hagyhat maga után. Ez a sima, nem nedvszívó felületekről ablaktisztító 
szerrel könnyen eltávolítható. Az ablakképeket azonban ne rögzítse érzékeny 
és/vagy nedvszívó felületekre (pl. tapéta, vakolat, fa felületek), mivel adott 
esetben ezeken a felületeken nem lehetséges a tisztítás. 
A felhelyezéskor a felületnek tisztának és száraznak kell lennie. 
1. Húzza le a védőfóliát.
2. Húzza ki a szigetelőszalagot az elemtartóból.
3. Helyezze az ablakképeket a kívánt pozícióba - az elemtartó/be-/kikapcsoló 

gomb hátrafelé nézzen.
  M A be-/kikapcsoló gomb használatához nyomja meg a kapcsoló területét  
a hozzáférhető oldalon.

Be-/kikapcsolás / Időzítő funkció
  M Nyomja meg a be-/kikapcsoló gomb területét ...

 …  1-szer, a termék bekapcsolásához az időzítő funkcióval és folyama-
tos fénnyel. A LED-ek egyforma fényerővel világítanak.

 …  2-szer, a termék bekapcsolásához az időzítő funkcióval és villogó 
fénnyel. A LED-ek különböző variációkban világítanak és villognak.

 … 3-szor, a termék kikapcsolásához.
Időzítő funkció: A LED-ek a következő ritmusban kapcsolódnak be és ki:  
BE: 6 órára – KI: 18 órára - BE: 6 órára stb.

Elemcsere
Az elemek a szállításkor már be vannak helyezve. Húzza ki a szigetelő-
szalagot. Az elemcseréhez ...
1. ... forgassa el az elemtartó fedelét az óramutató járásával ellentétes 

irányba egy érmével vagy hasonlóval, és vegye le.
2. Az elemtartóban ábrázolt módon helyezze be az elemeket.  

Ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
3. Helyezze vissza az elemtartót, és csavarja vissza az óramutató járásával 

megegyező irányba.

Műszaki adatok
Modell:     665 740

Elem:      egyenként 1 db CR2032/3 V (Li)  
(az UN 38.3 szerint tesztelve) Névleges energia: 0,63 Wh 
Világítási időtartam:   kb. 50 óra (egy készletnyi elemmel)
Környezeti hőmérséklet:  +10 és +40 °C között

Hulladékkezelés
A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűj-
tésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhoz használja  
a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülé-

két a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos 
készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
 tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és az egész-
séget. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban 
az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.  
Az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, 
 illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedé-
sekben kell leadni. Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/ 
akkumulátorok érintkezőit.
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